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SICUROTRON-FLIK Notlichtelemente
Emergency lighting units

Éléments de secours
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DONNÉES TECHNIQUES

Éclairage de secours destiné à être utilisé 
dans les systèmes d’éclairage de secours.

Tension du secteur admiss.:
230 V ±10 %

Fréquence du secteur adm.:
50...60 Hz

Absorbation de puissance:
3,5 VA NiCd 1 h
4 VA NiCd 3 h

Durée d' éclairage:
1 oder 3 h

Batteries:
NiCd

Temp. ambiante adm.:
5-50 °C

Durée de charge:
24 h

Calsse de protection:
I

Mode de protection:
IP 20

Homologation [pending]:
CENELEC

Homologué selon:
IEC 61347-2-7
EN 60598-2-22

Autocontrôle automatique:
EN 62034

Approprié aux instal. selon:
VDE 0108
EN 50172

Boîtier:
Stahl sendzimir verzinkt

Champ d’application:
Pour lampes fluorescents et lampes fluores-
cents compactes avec culot à quatre 
broches 6-80 W [voir liste des lampes utili-
sables dans le mode d’emploi].

TECHNISCHE DATEN

Notlichtelemente für den Einsatz in Notbe-
leuchtungsanlagen.

Zulässige Netzspannung:
230 V ±10 %

Zulässige Netzfrequenz:
50...60 Hz

Leistungsaufnahme:
3,5 VA NiCd 1 h
4 VA NiCd 3 h

Brenndauer:
1 oder 3 h

Batterien:
NiCd

Zulässige Umgebungstemp.:
5-50 °C

Ladezeit:
24 h

Schutzklasse:
I

Schutzart:
IP 20

Zertifizierung [pending]:
CENELEC

Prüfung nach:
IEC 61347-2-7
EN 60598-2-22

Selbsttestverfahren:
EN 62034

Geeignet in Anlagen nach:
VDE 0108
EN 50172

Gehäuse:
Stahl sendzimir verzinkt

Anwendungsbereich:
Für Fluoreszenzlampen und Kompakt-
leuchtstofflampen mit Vierstiftsockel 6-80 W 
[s. Liste der verwendbaren Leuchtmittel in 
der Bedienungsanleitung].

TECHNICAL DATA

Emergency lighting for use in emergency 
lighting systems.

Mains voltage:
230 V ±10 %

Mains frequency:
50...60 Hz

Consumption:
3,5 VA NiCd 1 h
4 VA NiCd 3 h

Operating time:
1 oder 3 h

Batteries:
NiCd

Max. ambient temp.:
5-50 °C

Charging time:
24 h

Protection class:
I

Degree of protection:
IP 20

Approval [pending]:
CENELEC

Approved to:
IEC 61347-2-7
EN 60598-2-22

Self-test process:
EN 62034

Suitable for installations to:
VDE 0108
EN 50172

Housing:
Stahl sendzimir verzinkt

Area of application:
For fluorescent lamps and compact fluo-
rescent lamps with 4-pin lamp cap 6-80 W 
[please see list of suitable light sources in 
the operating instructions].
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ERSATZBATTERIEN | SPARE BATTERIES | BATTERIES DE REPLACEMENT

Notlichtelement SICUROTRON FLIK, geeig-
net für den Einbau in Leuchten für Allge-
meinbeleuchtung in Sicherheitsleuchten 
mit Einzelbatterie.
Für NiCd Batterien.

SICUROTRON FLIK emergency lighting units 
suitable for incorporation into luminaires 
for general lighting in safety luminaires with 
single batteries.
For NiCd batteries.

Élément de secours SICUROTRON FLIK, pré-
vu pour le montage dans des luminaires 
d’éclairage général dans des luminaires 
de sécurité avec batterie individuelle.
Pour batteries NiCd.

Abmessungen
Dimensions
Dimensions

Leistung
Rating
Puissance

Gewicht
Weight
Poids

Umgebungstemp.
Ambient temp.
Temp. ambiante

Art. Nr.
Art. No.
Art. No

150 90 90

22

80

2 +2 x 1,2 V/1,5-1,8 Ah 0,230 kg 10-50 °C NL-6-3961-4/1/EH

150

33

240

4 x 1,2 V/4,0-5,0 Ah 0,540 kg 10-50 °C NL-6-3961-4/4/EH

Art. Nr.
Art. No.
Art. No

Typ
Type
Type

Lampe
Lamp
Lampe

Schaltung
Mode
Couplage

Brenndauer
Operat. Time
Durée

Lichtstrom
Light output
Courant d' écl.

Batterie
Batteries
Batteries

Ohne Selbsttest | Without self-test | Sans autocontrôle automatique
NL-6-4050-80/1K
NL-6-4050-80/3K

FLIK 6-80/4SC/60
FLIK 6-80/4D/180

6-80 W
6-80 W

B + D
B + D

1 h
3 h

36 W = 9 % | 54 W = 5 %
36 W = 9 % | 54 W = 5 %

NiCd 2 + 2 x 1,2 V/1,5-1,8 Ah [EH]
NiCd 4 x 1,2 V/4,0-4,5 Ah [EH]

Mit Selbsttest | With self-test | Avec autocontrôle automatique
NL-6-4052-80/1K
NL-6-4052-80/3K

FLIK 6-80/4SC/60
FLIK 6-80/4D/180

6-80 W
6-80 W

B + D
B + D

1 h
3 h

36 W = 9 % | 54 W = 5 %
36 W = 9 % | 54 W = 5 %

NiCd 2 + 2 x 1,2 V/1,5-1,8 Ah [EH]
NiCd 4 x 1,2 V/4,0-4,5 Ah [EH]

Mit Selbsttest für Umgebungstemperaturen von -5 bis 50 °C
With self-test for ambient temperatures ranging from -5 to +50 °C
Avec autocontrôle automatique pour des températures ambiantes de -5 à 50 °C
NL-6-4052-80/1TK FLIK-S 6-80/4D/60T 6-80 W B + D 1 h 36 W = 20% | 54 W = 13 % NiCd 4 x 1,2 V/4,0-4,5 Ah [EH]

ZUBEHÖR | ACCESSORIES | ACCESSOIRES

NL-34.0575
Leergehäuse, Stahlblech weiss thermolac-
kiert, für den Einbau von einem Notlichtele-
ment [bei Bestellung entsprechendes Ele-
ment angeben].

NL-34.0575
Empty housing, steel sheet white, to contain 
one emergency lighting unit [when orde-
ring, state unit type]..

NL-34.0575
Boîtier en tôle acier blanc, pour 
l’intégration d’un élément pour l’éclairage 
de secours [indiquez le type lors de votre 
commande]..

310

95

49

Ni-Cd [Nickel-Cadmium]
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ANSCHLUSSSCHEMA | CIRCUIT DIAGRAMS | SCHÉMAS DE CONNEXION

Dauerschaltungen
Permanent operating modes
Modes permanents

Dauerschaltungen
Permanent operating modes
Modes permanents

Dauerschaltungen
Permanent operating modes
Modes permanents

Dauerschaltungen
Permanent operating modes
Modes permanents

Bereitschaftsschaltungen
Standby operation
Mode de secours


